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As I write this final bulletin article as Pastor of Saint Elizabeth of Portugal Parish, my heart is 
filled with profound gratitude to God and to all of you. After five blessed years of serving as your 
Pastor, I now prepare to transition to full-time ministry in the Diocese of San Jose. It seems like 
only yesterday that I arrived at Saint Elizabeth on July 1, 2021. What began as an assignment   
became one of the greatest blessings of my priestly ministry. Saint Elizabeth Parish has truly    
become my home, and all of you have become an important part of my life and ministry. 
 

These years have been filled with many unexpected blessings. It was while serving here that I was 
entrusted with greater responsibilities in the Diocese as Vicar General, Chancellor, and Director of 
the Office of Missions. Most unexpectedly, it was during my ministry here that our Holy Father 
appointed me Auxiliary Bishop of San Jose. One of the memories I will treasure forever is the 
overwhelming love, joy, and support you expressed when the announcement of my episcopal    
appointment became public. Your prayers, congratulations, kind words, cards, and expressions of 

affection touched me deeply. I felt not only your happiness but also your pride that one of your pastors had been called to serve the 
Church in this new way. For this, I will always remain grateful. 
 

As I reflect on these past five years, I am proud of what we have accomplished together. Everything achieved in our parish was the 
fruit of collaboration, sacrifice, generosity, and a shared vision for the future of Saint Elizabeth Parish. Together, we strengthened 
our pastoral programs and ministries, fostered greater participation in the sacramental life of the Church, welcomed new parishion-
ers, accompanied those in need, and continued building a vibrant multicultural faith community where people of different           
languages, cultures, and backgrounds could worship and serve as one family of God. 
 

Together, we also undertook significant improvements to our worship space, parish facilities, and grounds. We renovated and    
beautified our church, enhanced accessibility, improved our campus, upgraded our infrastructure, and worked diligently to ensure 
that our facilities would continue serving future generations. These projects required tremendous faith, sacrifice, and generosity 
from our community. Financially, we renewed our commitment to stewardship and sacrificial giving. Your response was extraordi-
nary. Through your generosity, our parish finances became stronger and more stable. This spirit of stewardship culminated in the 
highly successful “Sowing the Seeds of Faith” Capital Campaign, which exceeded expectations and provided a strong foundation for 
the future growth and mission of our parish. 
 

I wish to express my heartfelt gratitude to our Pastoral Staff, whose dedication, professionalism, and commitment have been invalu-
able to the success of our parish ministries and operations. I am equally grateful to the members of our Parish Pastoral Council,  
Finance Council, Stewardship Council, and the leaders of our various ethnic communities. Thank you for your collaboration,      
wisdom, and faithful service. Your leadership has strengthened the unity of our parish while preserving the beautiful cultural       
traditions that enrich our faith community. To all our volunteers and ministry leaders who have generously given countless hours in  
service to the parish, please know how deeply grateful I am. Much of what happens in our parish occurs quietly behind the scenes 
through your dedication and sacrifice. Saint Elizabeth Parish is blessed because of your generosity and commitment. 
 

As I take leave of you as Pastor, I would also like to ask for your forgiveness. No priest is perfect, and I certainly am not. Through-
out these five years, I have done my best to serve you faithfully and generously. Yet I know there were times when I may have    
disappointed you, failed to meet your expectations, made mistakes in judgment, or unintentionally caused hurt. To anyone who feels 
that I have not been the pastor you hoped I would be, I offer my sincere apology and ask for your understanding and forgiveness. 
Every decision I made was guided by what I believed to be in the best interests of our parish and its mission. Nevertheless, I 
acknowledge my limitations and entrust all shortcomings to God’s mercy. 
 

Although I will no longer serve as your Pastor, Saint Elizabeth Parish will always occupy a special place in my heart. I leave with 
countless memories, deep friendships, and immense gratitude for the privilege of walking this journey of faith with you. As you 
welcome your new Pastor, Fr. Steve Kim, I encourage you to extend to him the same love, support, collaboration, and generosity 
that you so graciously extended to me. I am confident that under his leadership, Saint Elizabeth Parish will continue to grow and 
flourish. 
 

Thank you for allowing me to serve you. Thank you for your prayers, friendship, encouragement, and unwavering support. Thank 
you for helping me become a better priest and a better bishop. Please continue to pray for me as I begin this new chapter of         
ministry. Be assured that I will continue to remember you daily in my prayers and at the altar. May God continue to bless Saint  
Elizabeth Parish abundantly, and may our patroness, Saint Elizabeth of Portugal, always intercede for us. 
 

✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 

Walking	Together	in	Faith:	Five	Blessed	Years	at	Saint	Elizabeth	



 

2 



 

3 

Sat - June 27 
8:30 AM_EN 
Bishop AL 

Thx: Ryan Alducente 
W.A: Tien & Hang (40thWA) 
Deceased: Myrna Garcia, Paraluman Silva,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Randy Anthony Herrera,  
Filipinas Ocial, Ancestors, Tagumpay Tuazon 

Sat - June 27 
4:00 PM_EN 
Bishop AL 

Deceased: Lucy Tam Nguyen, Sami A. Brahim,  
Maria Kim Anh Tran, Jose S. Toribio 

Sat - June 27 
6:00 PM 
Fr.TH 

Vietnamese Mass Intentions  

Sun - June 28 
8:00 AM_EN 
Bishop AL 

Healing: Katharina Kang, Thomas Kang 
Deceased: Randy Anthony Herrera, Michael De Jess, 
Fillpinas Ocial, Rosa Borja, Tagumpay Tuazon 

Sun - June 28 
9:30 AM_EN 
Bishop AL 

S.I: Deven Gomes, Maria Teresa Gomez 
W.A: Benny & Badette Nana (52nd WA) 
Deceased: Mercedes Pientel, Hipolito Tolentino,  
Ernesto Edquiban, Mariano Ramirez, Maria Kim Anh 
Tran, Rudy & Emerita Estacion, Cesario Simon, Joehl, 
Garlit, Maria Pham Thi Man, Maria Thi Thanh Huong, 
Giuse Mai Ty, Giuse Mai Tuyen, John Feranndo Gomez, 
Susie Contreras, Ramon & Annabel Perlas,  
Genoveva & Salome Boydon, Marilyn Vincent,  
Macaria C. Defeo, Tagumpay Tuazon 

Sun - June 28 
11:00 AM_EN 
Bishop AL 

Healing: Monica Bugaoan-Abakan, Curtis Westerfield 
S.I: Reggie & Clarissa Cabael & Family 
Deceased: Eliud Burgos, Teresa Vuông Trần,  
Joseph Cừ Ngọc Nguyễn, Peter Chín Ngọc Nguyễn,  
Mary Rung Thị Trịnh, Peter Hiệp Ngọc Nguyễn,  
Veronica Resendez, Martin Duy Khiêm Ngọc Nguyễn,  
Jose Toribio, David Ortiz, Tagumpay Tuazon 
 

Sun - June 28 
12:30 PM_SP 

NO SPANISH MASS 
(For this week only) 

Fri - July 03 
8:30 AM_EN 
Fr. SK 

S.I: Nicole Angela Ryan     Healing: Danny Bilog 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan, 
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Randy Anthony Herrera, 
Remedios Estolano, Trobador Estantino, Sheldon Ryan, 
Ricardo Bautista, Carmelita Gatchalian,  
David Raymond Ojeda 

Sun - June 28 
3:30 PM_VN 

Vietnamese Mass Intentions  

Thu - July 02 
8:30 AM_EN 
Fr. SK 

Deceased: Paul Auchter, Maria Magdalena, Giuse Pham 
Van Doan, Bernardo Nguyen Nhu Hung, Randy Anthony 
Herrera, Agnes Natalie Nguyet Thi Nguyen 

Mon - June 29 
8:30 AM_EN 
Fr. TH 

Thx: Pauline Guarin 
Bday: Peter Bose Dancel 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan, 
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Randy Anthony Herrera, 
Jose Toribio 

Wed - July 01 
8:30 AM_EN 
Fr. SK 

Bday: Emilio Gomez De Villa 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan, 
John Fernando Gomez, Susie Contreras,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Randy Anthony Herrera 

Tue - June 30 
8:30 AM_EN 
Fr. EP 

Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan, 
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Randy Anthony Herrera, 
Emilio Banzon De Villa, Giuse Trinh Kim Long,  
Jose Toribio 

Sun - June 28 
5:30 PM_EN 
Fr. TH 

Deceased: Tagumpay Tuazon 

“For all Fathers living & deceased included  
in our Novena of Masses for Father’s Day” 
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Khi viết bài chia sẻ cuối cùng này với cương vị cha xứ giáo xứ Thánh Elizabeth Bồ Đào Nha, lòng tôi 
tràn ngập lòng biết ơn sâu sa với Thiên Chúa và tất cả quý vị. Sau năm năm đầy ân phúc phục vụ với vai 
trò là Cha xứ của quý vị, giờ đây tôi chuẩn bị chuyển sang công việc mục vụ toàn thời gian tại Giáo phận 
San Jose. Cảm giác như mới ngày hôm qua khi tôi đến giáo xứ Thánh Elizabeth vào ngày 1 tháng 7 năm 
2021. Khởi đầu chỉ là sự bổ nhiệm nhưng đã trở thành một trong những hồng ân lớn lao nhất trong cuộc 
đời linh mục của tôi. giáo xứ Thánh Elizabeth thực sự đã trở thành mái nhà của tôi, và tất cả quý vị đã trở 
thành một phần quan trọng trong cuộc đời cũng như sứ vụ của tôi.  
 

Những năm tháng qua đã đong đầy biết bao ân phúc bất ngờ. Chính trong thời gian phục vụ tại đây, tôi 
đã được tin tưởng giao phó những trọng trách lớn hơn trong Giáo phận, là cha Tổng Đại diện, Chưởng ấn 
và Giám đốc Văn phòng Truyền giáo. Điều bất ngờ nhất là ngay trong thời gian thi hành sứ vụ tại đây, 

Đức Thánh Cha đã bổ nhiệm tôi làm Giám mục Phụ tá cho Giáo phận San Jose. Một trong những kỷ niệm mà tôi sẽ mãi mãi trân 
trọng chính là tình yêu thương, niềm vui và sự giúp đỡ nồng nhiệt mà anh chị em đã dành cho tôi khi tin tức về việc bổ nhiệm tôi 
làm Giám mục được công bố. Những lời cầu nguyện, lời chúc mừng, những lời tốt đẹp, những tấm thiệp và tình cảm quý mến của 
anh chị em đã thực sự chạm đến trái tim tôi. Tôi cảm nhận được không chỉ niềm hạnh phúc mà cả niềm tự hào của anh chị em khi 
thấy một vị mục tử của mình được mời gọi phục vụ Giáo hội theo một sứ vụ mới. Vì tất cả những điều đó, tôi sẽ mãi mãi khắc ghi 
lòng biết ơn. 
 

Khi nhìn lại chặng đường 5 năm qua, tôi cảm thấy tự hào về những gì chúng ta đã cùng nhau đạt được. Mọi thành quả tại giáo xứ 
đều là kết tinh của sự cộng tác, tinh thần hy sinh, lòng quảng đại và tầm nhìn chung về tương lai của Giáo xứ Saint Elizabeth. Chúng 
ta đã cùng nhau củng cố các chương trình mục vụ và các hội đoàn, thúc đẩy sự tham gia tích cực hơn vào đời sống bí tích của Giáo 
hội, chào đón các giáo dân mới, đồng hành cùng những người đang gặp khó khăn, và tiếp tục xây dựng một cộng đồng đức tin đa 
văn hóa đầy sức sống—nơi mọi người thuộc các ngôn ngữ, nền văn hóa và xuất thân khác nhau có thể cùng thờ phượng và phục vụ 
như một gia đình của Thiên Chúa. 
 

Chúng ta cũng đã cùng nhau thực hiện những tân trang quan trọng đối với khung cảnh thờ phượng, các cơ sở vật chất và khuôn viên 
của giáo xứ. Chúng ta đã tu bổ và làm đẹp ngôi thánh đường, cải thiện khả năng tiếp đón, nâng cấp khuôn viên cũng như cơ sở hạ 
tầng, đồng thời nỗ lực hết mình để bảo đảm rằng các cơ sở này sẽ tiếp tục phục vụ cho các thế hệ mai sau. Những dự án này đòi hỏi 
đức tin mạnh mẽ, sự hy sinh và lòng quảng đại từ cộng đồng chúng ta. Về mặt tài chính, chúng ta đã tái khẳng định cam kết về tinh 
thần quản lý và sự đóng góp đầy hy sinh. Sự hưởng ứng của quý vị thật phi thường. Nhờ lòng quảng đại của quý vị, tình hình tài 
chính của giáo xứ đã trở nên vững mạnh và ổn định hơn. Tinh thần quản lý này đã đạt đến đỉnh cao qua Chiến dịch Gây quỹ "Gieo 
Mầm Đức Tin" (Sowing the Seeds of Faith) vô cùng thành công; chiến dịch này đã vượt xa mọi kỳ vọng và tạo dựng nền tảng vững 
chắc cho sự phát triển cũng như sứ mệnh tương lai của giáo xứ. 
 

Tôi xin bày tỏ lòng biết ơn chân thành đến đội ngũ nhân sự mục vụ; sự tận tụy, phong thái làm việc chuyên nghiệp và tinh thần dấn 
thân của quý vị đóng vai trò vô cùng quan trọng đối với sự thành công trong các hoạt động và công tác mục vụ của giáo xứ. Tôi 
cũng xin gửi lời tri ân sâu sa đến các thành viên Hội đồng Mục vụ, Hội đồng Tài chính, Hội đồng Quản trị Tài sản Giáo xứ, cùng 
các vị lãnh đạo của những cộng đoàn sắc tộc khác nhau. Xin cảm ơn sự cộng tác, sự sáng suốt và tinh thần phục vụ trung thành của 
quý vị. Sự lãnh đạo của quý vị đã củng cố sự hiệp nhất trong giáo xứ, đồng thời gìn giữ những truyền thống văn hóa tốt đẹp giúp 
làm phong phú thêm đời sống đức tin của cộng đoàn chúng ta. Tôi cũng xin bày tỏ lòng biết ơn sâu sắc đến tất cả các tình nguyện 
viên và những người phụ trách các hội đoàn, những người đã quảng đại dành biết bao thời gian và công sức để phục vụ giáo xứ. Rất 
nhiều công việc trong giáo xứ được thực hiện một cách âm thầm nhờ vào sự tận tụy và tinh thần hy sinh của quý vị. Giáo xứ Thánh 
Elizabeth thật may mắn và được chúc phúc nhờ vào sự quảng đại và lòng nhiệt thành của quý vị. 
 

Khi chia tay quý vị trong vai trò Cha sở, tôi cũng xin quý vị tha thứ cho tôi. Không có vị mục tử nào là hoàn hảo, và bản thân tôi 
chắc chắn cũng không ngoại lệ. Trong suốt năm năm qua, tôi đã nỗ lực hết mình để phục vụ quý vị một cách trung thành và quảng 
đại. Tuy nhiên, tôi biết rằng có những lúc tôi có thể đã làm quý vị thất vọng, không đáp ứng được kỳ vọng của quý vị, có những 
quyết định sai lầm hoặc vô tình gây tổn thương cho người khác. Với bất kỳ ai cảm thấy tôi chưa phải là người mục tử như quý vị 
mong đợi, tôi xin chân thành tạ lỗi và mong nhận được sự cảm thông cũng như tha thứ từ quý vị. Mọi quyết định của tôi đều xuất 
phát từ niềm tin rằng đó là điều tốt nhất cho giáo xứ và sứ vụ của giáo xứ. Dẫu vậy, tôi ý thức rõ những giới hạn của bản thân và xin 
phó thác mọi thiếu sót của mình vào lòng thương xót của Thiên Chúa. 
 

Dù tôi sẽ không còn đảm nhiệm vai trò Cha sở của quý vị, Giáo xứ Saint Elizabeth sẽ luôn giữ một vị trí đặc biệt trong trái tim tôi. 
Tôi ra đi mang theo vô vàn kỷ niệm, những tình cảm sâu sa và lòng biết ơn vô hạn vì đặc ân được cùng quý vị bước đi trên hành 
trình đức tin này. Khi chào đón Cha sở mới – Cha Steve Kim, tôi mong quý vị cũng sẽ dành cho ngài tình yêu thương, sự giúp đỡ, 
tinh thần cộng tác và lòng quảng đại như quý vị đã từng dành cho tôi. Tôi tin tưởng rằng dưới sự dẫn dắt của ngài, Giáo xứ Saint 
Elizabeth sẽ tiếp tục phát triển và ngày càng thăng hoa. 
 

Xin cảm ơn quý vị đã cho phép tôi được phục vụ. Cảm ơn quý vị vì những lời cầu nguyện, tình thân hữu, sự khích lệ và sự ủng hộ 
kiên định. Cảm ơn quý vị đã giúp tôi trở thành một linh mục và một giám mục tốt hơn. Xin hãy tiếp tục cầu nguyện cho tôi khi tôi 
bắt đầu chặng đường mục vụ mới này. Xin quý vị an tâm rằng tôi sẽ luôn nhớ đến quý vị mỗi ngày trong lời cầu nguyện và khi cử 
hành Thánh lễ.  
 
Nguyện xin Thiên Chúa tiếp tục tuôn đổ muôn vàn ân phúc xuống Giáo xứ Thánh Elizabeth, và xin Thánh bổn mạng 
Elizabeth nước Bồ Đào Nha luôn chuyển cầu cho chúng ta. 
 

✠ Giám mục Andy Ligot, Cha sở 

Cùng	Bước	trong	Niềm	Tin:		
5	Năm	Hồng	Ân	tại	Giáo	xứ	Saint	Elizabeth	
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Caminando	Juntos	en	la	Fe:	Cinco	Años	Bendecidos	en	Santa	Elisabeth	
Al escribir este último artículo para el boletín como párroco de la Parroquia de Santa Elisabeth 
de Portugal, mi corazón rebosa de profunda gratitud hacia Dios y hacia todos ustedes. Tras 
cinco años bendecidos sirviendo como su párroco, ahora me preparo para iniciar un ministerio 
a tiempo completo en la Diócesis de San José. Parece que fue ayer cuando llegué a Santa   
Elisabeth, el 1 de julio de 2021. Lo que comenzó como una asignación se convirtió en una de 
las mayores bendiciones de mi ministerio sacerdotal. La parroquia de Santa Isabel se ha      
convertido verdaderamente en mi hogar, y todos ustedes han pasado a ser una parte importante 
de mi vida y de mi ministerio.  
 
Estos años han estado colmados de muchas bendiciones inesperadas. Fue mientras servía aquí 
cuando se me confiaron mayores responsabilidades en la Diócesis como Vicario General,  
Canciller y Director de la Oficina de Misiones. De manera totalmente inesperada, fue durante 
mi ministerio aquí que nuestro Santo Padre me nombró Obispo Auxiliar de San José. Uno de 
los recuerdos que atesoraré para siempre es el inmenso amor, la alegría y el apoyo que       
expresaron cuando se hizo público el anuncio de mi nombramiento episcopal. Sus oraciones, 
felicitaciones, palabras amables, tarjetas y muestras de afecto me conmovieron profundamente. Sentí no solo su felicidad, sino   
también su orgullo de que uno de sus pastores hubiera sido llamado a servir a la Iglesia de esta nueva manera. Por todo ello, estaré 
siempre agradecido.  
 
Al reflexionar sobre estos últimos cinco años, me siento orgulloso de lo que hemos logrado juntos. Todo lo conseguido en nuestra 
parroquia fue fruto de la colaboración, el sacrificio, la generosidad y una visión compartida para el futuro de la parroquia de Santa 
Elisabeth. Juntos fortalecimos nuestros programas pastorales y ministerios, fomentamos una mayor participación en la vida         
sacramental de la Iglesia, acogimos a nuevos feligreses, acompañamos a los necesitados y continuamos construyendo una comuni-
dad de fe multicultural y vibrante, donde personas de diferentes idiomas, culturas y procedencias pudieran adorar y servir como una 
sola familia de Dios.  
 
Juntos emprendimos también mejoras significativas en nuestro espacio de culto, en las instalaciones parroquiales y en los terrenos. 
Renovamos y embellecimos nuestra iglesia, mejoramos la accesibilidad y la infraestructura de nuestro recinto, y trabajamos con 
diligencia para asegurar que nuestras instalaciones siguieran sirviendo a las generaciones futuras. Estos proyectos requirieron una 
enorme fe, sacrificio y generosidad por parte de nuestra comunidad. En el aspecto financiero, renovamos nuestro compromiso con la 
corresponsabilidad y la generosidad sacrificial. Su respuesta fue extraordinaria. Gracias a su generosidad, las finanzas de nuestra 
parroquia se fortalecieron y estabilizaron. Este espíritu de corresponsabilidad culminó en la exitosa campaña de capital «Sembrando 
las semillas de la fe», la cual superó las expectativas y sentó bases sólidas para el crecimiento futuro y la misión de nuestra         
parroquia.  
 
Deseo expresar mi más profundo agradecimiento a nuestro equipo pastoral, cuya dedicación, profesionalismo y compromiso han 
sido invaluables para el éxito de los ministerios y las operaciones de la parroquia. Igualmente, agradezco a los miembros del Conse-
jo Pastoral Parroquial, del Consejo de Finanzas, del Consejo de Corresponsabilidad y a los líderes de nuestras diversas comunidades 
étnicas. Gracias por su colaboración, sabiduría y servicio fiel. Su liderazgo ha fortalecido la unidad de nuestra parroquia, preservan-
do al mismo tiempo las hermosas tradiciones culturales que enriquecen a nuestra comunidad de fe. A todos los voluntarios y líderes 
de ministerio que han dedicado generosamente incontables horas al servicio de la parroquia: sepan que les estoy profundamente 
agradecido. Gran parte de la vida parroquial sucede discretamente entre bastidores gracias a su dedicación y sacrificio. La parroquia 
de Santa Elisabeth está bendecida gracias a su generosidad y compromiso.  
 
Al despedirme de ustedes como párroco, también quisiera pedirles perdón. Ningún sacerdote es perfecto, y yo ciertamente no lo soy. 
A lo largo de estos cinco años, me he esforzado por servirles fiel y generosamente. Sin embargo, sé que hubo momentos en los que 
pude haberlos decepcionado, no haber cumplido sus expectativas, haber cometido errores de juicio o haber causado daño involunta-
riamente. A cualquiera que sienta que no he sido el párroco que esperaban, le ofrezco mis sinceras disculpas y le pido comprensión 
y perdón. Cada decisión que tomé estuvo guiada por lo que consideraba que más convenía a nuestra parroquia y a su misión. No 
obstante, reconozco mis limitaciones y encomiendo todas mis faltas a la misericordia de Dios.  
 
Aunque ya no serviré como su párroco, la parroquia de Santa Elisabeth siempre ocupará un lugar especial en mi corazón. Me      
marcho con innumerables recuerdos, amistades profundas y una inmensa gratitud por el privilegio de haber recorrido este camino de 
fe junto a ustedes. Al recibir a su nuevo párroco, el P. Steve Kim, los animo a brindarle el mismo amor, apoyo, colaboración y     
generosidad que tan amablemente me ofrecieron a mí. Estoy seguro de que, bajo su liderazgo, la parroquia de Santa Isabel seguirá 
creciendo y floreciendo.  
 
Gracias por permitirme servirles. Gracias por sus oraciones, su amistad y su ánimo, y su apoyo incondicional. Gracias por ayudarme 
a ser mejor sacerdote y mejor obispo. Por favor, sigan rezando por mí al comenzar esta nueva etapa de mi ministerio. Tengan la  
certeza de que los seguiré recordando a diario en mis oraciones y en el altar. Que Dios continúe bendiciendo abundante-
mente a la parroquia de Santa Isabel, y que nuestra patrona, Santa Isabel de Portugal, interceda siempre por nosotros.  
Con gratitud y afecto,  
 

✠ Monseñor Andres Ligot, Párroco 
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